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O lil karing äl galateni
O saluto le Pavelosqo

1 O Pavel kerdo apostolo, na kaθar äl manuś, haj
nić ni sikadǎsman dakmanuś, numa o Isus Kris-

tos, haj o Del o Dad, kaj vazdǎs les anθa äl mule, 2 haj
saorä phral kaj si mança: karing äl khangerǎ anθa-i
Galacia. 3Omiśtimos haj e paćǎ tumenqe kaθar oDel
amaro Dad haj kaθar o Raj o Isus Kristos! 4Ov dinǎs
pes anθa amare bezexa te xastravel amen anθa kala
nasul ʒungale bärśa, sar kamnos o Del amaro Dad.
5 Lesqe si o barimos akanak haj orkana. Amin.

Naj aver evangelia
6Miriv man kabor dä sigo durǒn kaθar kova kaj di-
nǎs tumen muj anθ-o miśtimos le Kristososqo kä
aver vestja laćhi 7 kaj naj ćaći. Numa kä si manuś kaj
tulburin tumen haj kamen te paruen e vestja e laćhi
le Kristososqi. 8Dar kana ame sau äk ïnʒero anθa o
ćeri avela te phenel tumenqe aver evangelia de sar e
vestja e laćhi kaj ame phendǎm lan, te avel dino ar-
maja pentru totdjauna.* 9 Sar phendǎm maj anglal,
pale phenav akanak:

— Kana dakoniva phenel tumenqe aver evangelia
kaj ni avela sar koja kaj lilen lan, te avel dino armaja
pentru totdjauna.
O Pavel sas kerdo apostolo kaθar o Kristos
10Akanak kamav ka äl manuś te phenen dä miśto
anθa manθe sau o Del? Sau rodav me te plaćov le
manuśän? Kana maj rodava te plaćov le manuśän,
ni maj semas o robo le Kristososqo.

11 Phrala!le haj pheja!le, kamav te ʒanen kä e ves-
tja e laćhi kaj me phenav, naj kaθar äl manuś, 12 kä
ni lilem lan haj nić ni sikilem lan manuśäsθar, dar
sikadilos manqe o Isus Kristos.

13Kä aśunden so keravas me maj anglal, kana pa-
kǎvas anθ-e reliʒa le evreenqi. Sar keravas baro na-
sulimos haj phandavas le khangerǎ le Devlesqi te
stïrpiv lan. 14 Barǒvas anθ-e reliʒia le judejenqi maj
but de sar kola kaj sas mança anθ-äl bärśa haj anθ-o
muro njamo. Haj kamnem te ćhav saorä ilo te kerav
äl obićeǎ mïrä phurenqe.

15Dar o Del ćhutǎman rigaθe dä kana semas anθ-o
pär mïrä daqo, haj dinǎ man muj anθä pǒ miśtimos,

*1:8 Te avel dino armaja pentru totdjauna = te avel anatema.
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16 pentru kä ov kamnos te sikavel manqe pe Ćhaves,
me te phenav e vestja e laćhi anθa lesθe avre nja-
murenqe. Atunć ni beślem te dav duma nić äk ma-
nuśäça, 17 nić ni gelem anθ-o Jerusalimo kolenθe kaj
sas apostolǎ maj anglal manθar. Sigo telǎrdem anθ-
e Arabia, haj boldinǎjlem palpale anθ-o Damasko.

18 Pala trin bärś uśtilem anθ-o Jerusalimo te prin-
ʒandǒv le Kifaça* haj aćhilem lesθe deśupanʒ ges.
19Dar ni dikhlem nić jekhes anθa-l kolaver apostolǎ,
numa le Jakovos, o phral le Rajesqo. 20Anθä so ra-
mov tumenqe, dikh, angla o Del, ni xoxavav. 21 Pala
kodoja gelem anθ-äl Thema le Sirǎqe haj le Ćilićǎqe.

22Dar äl khangerǎ le Kristososqe kaj si anθ-e Jude-
ja ïnkä ni dikhlesas man. 23On numa aśunenas:
— Omanuś kaj phandelas amen haj kerelas amen-

qe nasul, akanak phenel e vestja e laćhi anθa o pa-
kǎmos, kaj maj anglal kamelas te stïrpil les.

24Haj on barǎrenas le Devles anθa mïrï kauza.
O Pavel si dikhlo miśto
kaθar kolaver apostolǎ

2 Pala deśuśtar bärś pale gelem anθ-o Jerusalimo
le Barnabaça, haj lilemmança i le Titos. 2Gelem

othe päće sikadilos manqe o Del. Maladilem riga-
θe kolença kaj si maj bare anθ-e khangeri, lenqe
sikadem e vestja e laćhi kaj phenav lan avre njamu-
renqe. Kamavas ka sǎ so kerdem haj maj kerav, ta na
avel khanćesqi. 3Nić o Tit kaj sas mança haj si gre-
ko nas ćhutino te ćhinel pes tele. 4Dar maj sas niśte
phral xoxamne kaj ïntrisajles ćorjal maśkar amen-
θe, haj kamnes te rimon amari libertatja kaj si amen
anθ-o Kristos Isus, haj te phanden amen. 5Amen ni
muklǎm amen lenqe nić äk cïra, ka o ćaćimos le ves-
tjaqo e laćhi te aćhol tumenθe.

6Kabor anθa kola kaj dikhǒn kä si dajći – so si on,
anθamanθe si sa jekh, o Del ni dikhel k-omuj le ma-
nuśäsqo – sar maj phendem, kola kaj dikhǒn kä si
dajći ni andes khanć anθa sosθe me phendem. 7Dar
on aresles te dikhen kä manqe sas dini e vestja e
laćhi anθa kola kaj naj ćhinde tele, haj le Petresqe
anθa kola kaj si ćhinde tele. 8 Pentru kä o Del kaj
kerdǎs buki anθ-o Petre, haj kerdǎs les apostolo an-
θa kola kaj si ćhinde tele, sa kadǎ kerdǎs buki i anθä
manθe, haj dinǎsman drom kolenθe kaj si anθa aver
njamuri. 9Kana o Jakov, o Kifa haj o Joan, kaj si prin-
ʒande kä ïnkǎren e buki le Devlesqi, prinʒandes o

miśtimos kaj sas manqe dino, dine vast mança haj
le Barnabaça, kadǎ sikade amenqe kä on si amença
anθ-e buki: ame te ʒas kolenθe kaj si anθa aver nja-
muri, haj on kolenθe kaj si ćhinde tele. 10Mangles
numa äk buki: te anas amenqe gogi k-äl ćorä, buki
kaj kamnem lan but te kerav.

O Pavel xolǎol p-o Petre
11Dar kana avilos o Kifa anθ-e Antiohia, angla lesθe
semas lesqi kontra, kä sas dośalo. 12 Ʒi kana te avel
niśte manuś dine drom kaθar o Jakov, ov xalas anθ-
äk than kolença kaj si anθa aver njamuri. Dar kana
on aviles, ov dinǎs pes rigaθe haj ni maj xalǎs len-
ça, kä darajlos kaθar äl manuś kadala, kaj sas ćhinde
tele. 13 Leça anθ-äk than i kolaver evrea kerdes sar
lesθe, kadǎ kä i o Barnaba sas astardo anθä lenqo
trajo xoxamno. 14Kana dikhlem kä ni train sar trä-
bul pala o ćaćimos le vestjaqo e laćhi, phendem le
Kifasqe angla sǎ:
— Kana tu kaj san evreo, trais sar jekh anθa aver

njamuri, haj na sar äk evreo, sar daśtis te ćhus avre
manuśän kaj si anθa aver njamuri te train sar evrea?
15Ame kaj sǎm evrea anθa amari dej, haj ni sǎm sar
aver njamuri, kaj ni ʒanen e Kris le evreenqi, 16 ʒa-
nas kä o Del ni phenel anθa-l manuś kä si ćaće kana
keren so phenel e Kris, dar numa kä o Isus Kristos
si pakǎmasqo. Haj i ame pakǎjam anθ-o Isus Kristos,
ka o Del te phenel kä sǎm ćaće, pentrukä o Kristos si
pakǎmasqo, haj na pentrukä keras so phenel e Kris.
Kä o Del ni phenel anθa koniva kä si ćaćo kana kerel
so phenel e Kris. 17Kana kamas ka o Del te phenel
kä ame sǎm ćaće anθ-o Kristos, haj aver dakoniva
phenen kä sǎm bezexale, kä nimaj keras so phenel e
Kris, atunć oKristos kerel amenbezexale?Naj ćaćes.
18Rimosardem o pakǎmos anθ-äl bukǎ le Krisaqe.
Kana laćharava len, sikavav man kä sem bezexalo.
19Kä e Krismudardǎsman.Man najman khanć laça,
te avav ʒuvindo anθa o Del. Semas rästignime anθ-
äk than le Kristosoça, 20 haj me ni maj sem ʒuvindo,
dar o Kristos si ʒuvindo anθä manθe haj mïrï viaca
kaj me traiv lan anθ-o trupo, traiv lan anθ-o pakǎ-
mos anθ-o Ćhavo le Devlesqo, savo jubisardǎs man
haj dinǎs pes anθa manθe. 21Me ni durǎrav o miśti-
mos le Devlesqo: kana e Kris kerel amen ćaće, atunć
anθa khanćesθe mulos o Kristos.

*1:18 Kifa = Petre Joan 1:42
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E Kris haj o pakǎmos

O Del xastravel amen kana pakǎs, haj na
kana keras so phenel e Kris

3 O galateni bi gogǎqo! Kon thardǎs tumen ta na
aśunen kaθar o ćaćimos? Kjar angla tumare ja-

kha sas sikado sar sas rästignime o Isus Kristos. 2Äk
buki kamav te ʒanav tumenθar: Lilen o Duxo kä ker-
den so phenel e Kris, sau kä pakǎjen so aśunden?
3 Ćaćes sen bi gogǎqo? Pala so ïnćeposarden anθ-o
Duxo, kamen akanak te termenin korkoro? 4Nakh-
len anθa kadikita anθa khanćesθe? Kamavas te na
fi sas anθa khanćesθe. 5Deć kadǎ: ov dinǎs tumen o
Duxo haj kerdǎs minuni maśkar tumenθe, pentru-
kä kerden so phenel e Kris, sau pentrukä pakǎjen so
aśunden?

6 Sa kadǎ o Avraam „pakǎjas anθ-o Del haj sas so-
kotime ćaćo.”a 7Deć te ʒanen kä äl ćhave le Avraa-
mosqe si numa kola kaj pakǎn. 8Dar e Skriptura ra-
mosardǎs anθa aver njamuri kä atunć kana pakǎna,
o Del va phenela anθa lenθe kä si ćaće, haj phendǎs
le Avraamosqe e vestja laćhi: „Anθä tuθe si te aven
binekuvintime saorä njamuri.”b 9Kadǎ kä kola kaj si
len pakǎmos, si binekuvintime anθ-äk than le Avra-
amoça, omanuś le pakǎmasqo. 10Käć kola kaj pakǎn
kä aźutil len kana keren so phenel e Kris, si talaj ar-
maj, kä si ramome: „Dino armaja si orkon ni kerel
saorä ileça saorä bukǎ kaj si ramome anθ-o lil le Kri-
saqo.”c 11Dar si ćaćes kä o Del ni phenel khanikasqe
kä si ćaćo anθa-i Kris, numa „kova o ćaćo si te tra-
il anθa o pakǎmos”.d 12 E Kris ni beśel p-o pakǎmos,
dar „kova kaj kerel äl bukǎ so oj phenel, va traila an-
θa lenθe”.e 13O Kristos kindǎs amen anθa-i armaj le
Krisaqi, ćhutǎs pes anθ-o than amaro anθ-e armaj
(kä si ramome: „Dino armaja si kova kaj atïrnǎl p-o
kaśt”),f 14 ka e binekuvïntarǎ le Avraamosqi te avel
avre njamurenqe anθa o Kristos Isus, haj anθa o pa-
kǎmos te las o Duxo savo sas fägäduime.

E Kris ni daśtil te rimol e fägäduinca
15 Phrala!le haj pheja!le, kana phenava tumenqe ka-
dǎ, xakǎren? Äk phanglimosmanuśäsqo, äk data zu-
rǎrdo, konik ni daśtil te maj putrel les, nić te maj
ćhul dajći. 16Dar e fägäduinca sas kerdi le Avraa-
mosqe haj lesqe „ćhavesqe”. Naj ramomeg „haj le
ćhavenqe” sar anθa butenθe – haj ramol sar anθa

jekh korkoro: „haj ke ćhavesqe”, savo si o Kristos.
17Kadaja phenav kä e Kris, kaj avilis pala śtar śäla
haj trǎnda bärś maj palal, ni daśtil te putrel o phan-
glimos, kaj sas zurǎrdo kaθar o Delmaj anglal. E Kris
ni daśtil te rimol e fägäduinca. 18Kana e mośteni-
rja lelas pes kerindos so mangel e Kris, ni maj avel
anθa-i fägäduinca, dar o Del dinǎs lan le Avraamos-
qe anθ-e fägäduinca. 19Atunć sosθe si e Kris? Oj sas
ćhutini te ïmpedekil o bezex ʒi kana va avela o Ćha-
vo, savesqe sas kerdi e fägäduinca. E Kris sas dini
p-äl ïnʒerǎ anθ-äl vast le miźloćitoresqe. 20Omiźlo-
ćitori si maśkar äl duj riga, dar o Del kerdǎs korkoro
e fägäduinca.

21Atunć si e Kris kontra le fägäduincenqi kaj ker-
dǎs len o Del? Naj! Te dinǎsas pes äk kris kaj daśtilas
te del viaca, o Del sokotilas tut kä san ćaćo, kana ke-
resas so phenel kadaj kris. 22Dar e Skriptura phenel
kä o bezex phandadǎs sǎ, ka e fägäduinca te avel dini
kolenqe kaj pakǎn, kä o Isus Kristos si pakǎmasqo.
23Anglal, ʒi kaj te avel o pakǎmos, ame sǎmas ïn-
kǎrde kaθar e Kris haj phandade ʒi kaj sikadilos o
pakǎmos kaj sas te avel. 24Kadǎ kä e Kris sas ćhu-
tini te ïnkǎrel amen xarnes ʒi kaj te avel o Kristos
haj anθa amenθe te phenel o Del kä sǎm ćaće anθa
o pakǎmos. 25 Pala so avilos o pakǎmos, ni maj sǎm
ïnkǎrde xarnes.

Anθ-o pakǎmos sǎm äl ćhave
le Devlesqe haj sǎm slobozi

26 Sǎ sen äl ćhave le Devlesqe anθ-o Kristos Isus an-
θa o pakǎmos, 27 pentrukä sǎ kaj senas bolde anθ-o
Kristos hurǎdilen le Kristosoça. 28Ma naj nić evreo,
nić greko, ma naj nić sklavo, nić manuś slobodo, nić
murś, nić ʒuvli, kä tume sǎ sen jekh anθ-o Kristos
Isus. 29Haj kana sen le Kristososqe, atunć sen äl ćha-
ve le Avraamosqe haj mośtenitorǎ pala e fägäduinca
kaj dinǎs lan o Del.

4 Me phenav kä kabor timpo äk mośtenitori si
ćhavorro, ku sǎ kä si lesqe saorä bukǎ, naj di-

ferime kaθar äk robo. 2 Si anθ-e griźa le manuśänqi
kaj dikhen lesθar haj i kaθar lesqe bukǎ, ʒi ke vremǎ
kaj phendǎs lan lesqo dad. 3 Sa kadǎ i ame kana sǎ-
mas ćhavorrä, sǎmas robi le sikaimatenqe äl purane
le lumǎqe. 4Dar kana pherdilis e vremǎ, o Del dinǎs
drom pe Ćhaves, kerdo anθa ʒuvlǎθe haj biando ta-
laj Kris, 5 te pokinel anθa pire kola kaj beśen talaj
Kris, kadǎ te kerel amen ćhave le Devlesqe. 6Haj kä

a3:6 Ʒeneza 15:6 b3:8 Ʒeneza 12:3 c3:10 Deuteronomo 27:26 d3:11 Habakuk 2:4
e3:12 Levitiko 18:5 f3:13 Deuteronomo 21:23 g3:16 Ʒeneza 17:7
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sen ćhave le Devlesqe, o Del dinǎs drom o Duxo pe
Ćhavesqo anθä amare ile, kaj del muj:
— Abba!
— Dad!e!
7Kadǎ kä ni maj san robo, san ćhavo le Devlesqo,

haj kana san lesqo ćhavo, san i lesqo mośtenitori.

Te ïnkǎren tumari libertatja!

E dragostja le Pavelosqi karing äl galateni
8Kana ni prinʒanden le Devles, senas robi kolenqe
kaj on naj devla ćaće. 9Dar akanak päće prinʒanden
le Devles, sau maj miśto phendo, pala sosθe senas
prinʒande kaθar o Del, sar maj bolden tumen pal-
pale k-äl sikaimata äl purane, kaj si khanćivale haj
ćorä? Kamen pale te sluźin lenqe sar robi? 10 Tu-
me ïnkǎren gesa, ćhona, gesa bare, haj bärśa. 11Me
darav anθa tumenθe kä kerdem tumenqe buki an-
θa khanćesθe! 12Kadǎ phrala!le haj pheja!le, rugiv
tumen śukar te aven sar manθe, kä i me sem sar
tumenθe.
Ni kerdenmanqe nić äk nasulimos. 13 Tume ʒanen

kä anglal anθa-i kauza mïrä nasfalimasqi me phen-
dem tumenqe e vestja e laćhi. 14 Sas pharo te dikhen
muro trupo, dar ni dikhlenman nasul haj ni ćungar-
denman, haj dikhlenman sar äk ïnʒero le Devlesqo,
sar le Kristosos Isus. 15Deć, kaj si tumari bukuria?
Kä phenav tumenqe so dikhlem, kä te daśtisajlenas,
ïnkaladenas i tumare jakha te den lenmanqe. 16Ker-
dinǎjlem tumaro duśmano, kä phendem tumenqe o
ćaćimos?

17Na gïndoça laćho roden tumen on kaśte aven
lença, dar kamen te durǎren tumen amenθar, ka
tume len te roden len. 18 Si miśto te roden o miś-
timos ïntotdjauna, na numa kana me sem tumença.
19Mïrä ćhave, anθa save pale liles man äl dukha le
kerimasqe, ʒi kana o Kristos dikhǒla anθä tumenθe,
20 te daśtivas akanak te avav tumença, haj te paruav
muro glaso! Ni ʒanav so temaj pakǎv anθa tumenθe!
Duj ʒuvlǎ sikaven amenqe e Kris haj e fägäduinca

21 Phenen manqe tume kaj kamen te aven talaj Kris,
ni aśunden so phenel e Kris? 22Kä si ramome anθ-e
Kris kä le Avraamos sas les duj ćhave, jekh anθa-
i roaba haj jekh anθa-i ʒuvli slobodo. 23Kova kaj
kerdilos anθa-i roaba sas kerdo sar orso ćhavo, dar
kova anθa-i ʒuvli slobodo sas kerdo anθa-i fägädu-
inca kerdi kaθar o Del. 24Kadal bukǎ daśtin te aven

lile anθä aver felo. Kadala si duj phanglimata: jekh
pa o Plaj Sinaj, kaj kerel ćhave te aven robi, kadaja
si e Agar. 25 E Agar si sar o Plaj Sinaj anθa-i Arabia,
haj sar o Jerusalimo kaj si akanak, kä si anθ-e robia
anθ-äk than pe ćhavença. 26Dar o Jerusalimo anθa o
ćeri si slobodo haj si amari dej. 27Kä si ramome:
— Bukurisao tu stjarpo,
ku sǎ kä ni daśtis te avel tut ćhave!

De muj haj zbärisar dä bukurě,
ku sǎ kä ni ʒanes äl dukha le kerimasqe!

Kä tut, kaj san mukli, si te avel tut maj but ćhave
dä sar kola kaj si lan rrom.h

28Kadǎ phrala!le haj pheja!le, tume, sar sas o Isak,
sen äl ćhave fägäduime kaθar o Del. 29Dar sar atunć,
kova kaj sas kerdo sar orso ćhavo, kerelas nasul ko-
lesqe kaj kerdilos anθa o Duxo. Sa kadǎ si i akanak.
30Dar so phenel e Skriptura?
— Gonisar lan kadala roaba haj i laqe ćhaves, kä o

ćhavo le roabaqo naj te avel les rig anθ-o bravalimos
le ćhaveça le ʒuvlǎqo slobodo.i

31Kodolasqe phrala!le haj pheja!le, ame ni sǎm äl
ćhave le roabaqe, haj sǎm äl ćhave le ʒuvlǎqe kaj si
slobodo.

5 O Kristos dinǎs amaro drom te avas slobozi, ka-
dǎ aćhon zurale, haj na maj bangǒn pale tala o

źugo le robǎqo.
O ćhinimos tele kerel tut robo le Krisaqo

2Aśunen, me o Pavelo phenav tumenqe, kana ćhi-
nen tumen tele, o Kristos naj te maj avel tumenqe
laćho kathinende. 3Me ʒanav so phenav, haj maj
phenav orso manuśäsqe kaj mukel pes te avel ćhin-
do tele, träbul te kerel sǎ so phenel e Kris. 4 Sen dur
kaθar o Kristos, tume kaj kamen te phenel o Del
kä sen ćaće anθa-i Kris, haj pelen anθa o miśtimos
le Devlesqo. 5Kä ame abja aźukǎras, kaj i ʒanas ka-
θar o Duxo, kä o Del si te kerel amen ćaće pentrukä
ame pakǎs. 6Kä anθ-o Kristos Isus nić o ćhinimos
tele, nić o bićhinimos tele naj khanć, haj numa o
pakǎmos kaj sikadǒl anθ-e dragostja. 7 Tume ʒanas
miśto! Kon thardǎs tumen te na pakǎn o ćaćimos?
8Kadav tharimos naj kaθar kova kaj del tumen muj.
9Äk cïra droźdia kerel te barǒl saorä aluato. 10 Pakǎv
anθ-o Raj kä ni gïndin anθä aver felo sarme sikadem
tumen. Haj kodova kaj tulburil tumen si te lel pi po-
kin, orsavo si ov. 11Me, phrala!le haj pheja!le, kana
phenava kä äl njamuri te ćhinen pes tele, sosθe maj
sem naśado? Atunć ni maj xolǎrelas kanikas o tru-

h4:27 Isaja 54:1 i4:30 Ʒeneza 21:10

4 c⃝ WBT Inc, CC BY-NC-ND 3.0



2019-8-23 Galateni 5.12–6.18

śul. 12Anθa kola kaj rimol tumen, me kamav paśa o
ćhinimos tele on te kerdǒn i famenǎ!

Sar te trais anθ-o Duxo haj
na anθ-e firja e bezexali

13Dar tume, phrala!le haj pheja!le, senas dine muj
kaθar o Del te train anθ-e libertatja. Dar ta na ke-
ren anθa-i kadaj libertatja äk motivo te train anθa-i
firja bezexali! Maj miśto sluźin tumen jekh avres-
qe anθ-e dragostja! 14Kä saorï Kris si astardi anθä
jekh porunka: „Te jubis ke paśardes sar tu jubis tut”.j
15Dar kana dandaren tumen haj xan tumen ku sǎ
jekh pä aver, avel tume griźa ta na aven mudarde
jekh avresθar!

16Me phenav: phiren anθ-o Duxo ta na keren so
kamel e firja e bezexali! 17Kä e firja bezexali kamel
kontra le Duxosqi haj o Duxo kontra le firǎqi bezexa-
li. Kadala si kontra jekh avresqe, kadǎ kä ni daśtin te
keren so kamen. 18Kana sen phirade kaθar o Duxo,
ni sen talaj Kris. 19Äl bukǎ le firǎqe bezexali ʒanglon
pes haj si kadala: soven avre ʒuvlǎnça sau murśän-
ça kaj naj lenqe, keren bukǎ maxrime, ni daśtin te
oprin pe gïnduri äl nasul, 20 rugin pes kä aver dev-
la, keren vräźitoria, si lenqe xolǎ, mardǒn, si lenqe
xoli p-äl bukǎ kaj naj lenqe, cipin, kamen numa an-
θa pesθe, durǒn jekh avresθar, xan pes, 21 kamen
so si avresqe, mudaren avren, matǒn, xan, pen haj
kurvin maśkar pesθe, haj keren aver bukǎ kaj amǎn
kadalença. Phenav tumenqe sar maj phendem, kä
kola kaj keren äl bukǎ kadala naj te mośtenin o Tha-
garimos le Devlesqo. 22Dar e roada le Duxosqi si: e
dragostja, e bukuria, e paćǎ, te ïngǎres äl pharima-
ta, te keres o miśtimos, o laćhimos, te aves ćaćo, 23 o
gogǎerimos, o oprimos le poftenqo. Naj kris kaj phe-
nel ta na keres kadala bukǎ. 24Kon si le Kristososqo
Isus, rästignisardǎs e firja bezexali anθ-äk than soça
kamel haj jubil oj. 25Kana ame trais anθ-o Duxo i te
ʒas pala o Duxo. 26 Ta na avas barikane, ta na xolǎras
jekh avres, haj ta na kamas so si avresqe.

6 Phrala!le haj pheja!le, kana äk manuś va perela
anθ-äk greśala, tume kaj sen maj zurale anθ-o

Duxo te vazden les äk duxoça blïndo! Haj dikh tu-

θe ta na peres i tu! 2 Phiraven äl pharimata jekh
avresqe, haj kadǎ keren e kris le Kristososqi! 3 Pen-
trukä kana dakoniva pakǎla kä si dajći, makar kä naj
khanć, tharel pes korkoro. 4 Fiosavo te ćerćetil pi bu-
ki, haj atunć va avela les soça te läudil pes, haj ta na
ćhul pi buki paśa avresqi, 5 kä fiosavo si te phiravel
pi responsabilitatǎ korkoro.
So semänil o manuś, kodoja va sećerila

6Kon lel sikaimata anθa o Kuvïnto le Devlesqo, te
del anθa pe bukǎ i koles kaj sikavel les. 7Na thar-
dǒn: O Del ni mukel pes te avel xoxado. So semänil o
manuś, kodoja va sećerila. 8Kon semänil te plaćol pe
firja bezexali, va sećerila anθa-i firja bezexali kerni-
mos. Dar kon semänil te plaćol le Duxos, va sećerila
anθa o Duxo e viaca veśniko. 9 Ta na khinǒs anθ-o
kerimos le miśtimasqo, kä ke vremǎ potrivime si te
sećeris, kana ni perasa kinimasθar. 10Kadǎ deć te ke-
ras miśto saoränqe kabor drom daśtis, dar maj but
le famelǎqe kolenqe kaj pakǎn!

O Pavel kamel ka on ta na bistren
11Dikhen so literença bare ramosardem tumenqe,
korkoro mïrä vasteça! 12Kola kaj kamen te aven
dikhle kaθar äl manuś, roden te keren tumen te
ćhinen tumen tele, ka on ta na aven naśade anθa-
i kauza le truśulesqi le Kristososqo. 13 Pentrukä nić
on kaj si ćhinde tele ni ïnkǎren e Kris, haj kamen
ka tume te aven ćhinde tele, ka on te daśtin te läu-
din pes tumare trupoça. 14Kabor anθa manθe, dur
manθar o gïndo te läudiv man avre dajćeça, numa
le truśuleça amare Rajesqo le Isusosqo Kristos. Haj
othe e lumǎ sas rästignime anθa manθe, haj me se-
mas rästignime anθa-i lumǎ. 15Kä anθ-o Kristos Isus
nić o ćhinimos tele, haj nić o bićhinimos tele naj
khanć, haj numa te avel tut rig anθa so kerdǎs nevo
o Del. 16Kola kaj ʒan pala kadaj regula, le Israeloça
le Devlesqo, te avel e paćǎ haj e mila.

17Dakanara angle, koniva ta na maj xolǎren man,
kä me phiravav pämuro trupo äl semnǎ le Isusosqe!

18 Phrala!le haj pheja!le, o miśtimos amare Rajes-
qo le Isusosqo Kristos te avel tumare duxoça! Amin.

j5:14 Levitiko 19:18
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